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CERTIFICATE OF CONVICTION
(Provincial Offences Procedure Act, S.N.B. 1987,

c.P-22.1, s.114(1))

CERTIFICAT DE DÉCLARATION DE CULPABILITÉ
(Loi sur la procédure applicable aux infractions provinciales,

L.N.-B. de 1987, chap. P-22.1, art.114(1))

FORM 41 FORMULE 41

CANADA
PROVINCE OF NEW BRUNSWICK

CANADA
PROVINCE DU NOUVEAU-BRUNSWICK

I CERTIFY THAT it appears from the records of ____________ JE CERTIFIE QU’IL apparaît sur les dossiers de ____________

____________________________________________________ ____________________________________________________

______________  (body maintaining records of convictions) that ____________________________(organisme responsable de la
tenue des dossiers des déclarations de culpabilité) que ________

_________________________________________  (defendant), _________________________________________  (défendeur),

of __________________________________________________ de __________________________________________________

___________________________________________  (address), ___________________________________________  (adresse),
has been convicted of the offence(s) described below: a été déclaré(e) coupable de(s) l’infraction(s) décrite(s) ci-dessous :

Date

Date

Court and place
Cour/tribunal et endroit

OR/OU
Payment under s. 14
Paiement en vertu de

l’article 14

Act and
section

Loi et
article

Sentence

Sentence

Issued at ___________________________________________ , Délivré à ____________________________________________

this ___________ day of ________________________  , 20____ le ___________________________________________  20____

____________________________________________________ ____________________________________________________
an authorized person une personne autorisée

45-2139 (2/91)


